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AHHOTanus. B cTatbe OCylIECTBIISAECTCA CPABHUTENBHO-TUITOJIOTMYECKUI aHAIIN3
penpe3eHTaluy JIMHTBOKYJIbTYPHBIX KOHIENTOB Bo3pacta Youth / Yoshlik u Age /
Qarilik B anrnumiickux u y30ekckux napeMmusix. MccienoBanue BBITIOJIHEHO B PycCiie
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO ¥ KOTHUTHBHOTO TIOJXOJ0B, B paMKaX KOTOPBIX
KOHIENT  paccMaTpUBaeTcd  Kak  MEHTaJbHO-KYJIbTYpPHOE oOpa3oBaHue,
AKKyMYJIUPYIOIIEE KOJUIEKTUBHBIA OMBIT, CUCTEMY LEHHOCTEH W HalHWOHAJIbHO-
cnenu@uueckue  CrnocoObl  OCMBICHEHMSI  JAEUCTBUTEIBHOCTH.  MatepuaioM
MCCJIEIOBAHMS TOCTYKUJIM AHTJIMHUCKUE W Y30€KCKHE IMapeMuu, BepOan3yrolue
BO3pPACTHbIE XapaKTEPUCTUKU YEJIOBEKAa M CBS3aHHbIE C HUMHU AKCHOJOTMYECKUE
OLICHKU.

B pesynbTaTe COMOCTABUTENBHOIO aHAIM3a BBISBIEHB YHUBEPCAIbHBIE U
muddepeHnvanbuble  TPU3HAKK KOHIENTyalu3allid  MOJIOJOCTM M CTapoCTH B
COTIOCTAaBIISIEMbIX JINHTBOKYJIbTYpax. Y CTAHOBJICHO, YTO B 00EUX TPAUIIUAX KOHIIEIIT
MOJIOAOCTH accoLuupyercs c KA3HEHHOU DHEPTUEN, (bu3nueckoit
MPUBJIEKATEILHOCTHIO U SMOIIMOHAIBHON HACHIIIEHHOCTbIO, 8 TAKXKE C HEOIIBITHOCTHIO
¥ WMITYJbCUBHOCTHIO. BMecTe ¢ TeM B aHIMIMICKUX MapeMHUsX aKTyaIu3upyROTCs
MPU3HAKU UHAUBUAYaJIbHON CBOOOBI U HE3aBUCUMOCTH, TOTJa KaK B Y30EKCKUX —
CKPOMHOCTb, TPYAOJIO0ME U collMajgbHasi OTBETCTBEHHOCTh. KoHienT crapoctu B
o0oux s3bIKax BKJIOYAET aMOMBAJICHTHYIO OIIEHKY, COYETAIOIIYyI0 HEraTUBHbBIC
npu3Haku (puznyeckas HEMOIlb, TPUOIMKEHUE CMEPTH) U TTO3UTHUBHBIC (MYIPOCTh,

KU3HEHHBIH ONBIT). B y30€KCKOW JMHIBOKYJBTYpPE CTApOCTh MPEUMYILECTBEHHO
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KOHOCHITYAJIN3NPYCTCA KaK COIUAJIbHO 3HAYUMBII U HOPMATHUBHO MMOYNUTAEMBIN dTall
JKU3HCHHOTO IIYTH YCJIIOBCKA, TOT'Ia KaK B aHTJIMHCKOMN H&pGMHOJ’IOI‘H‘ICCKOﬁ Tpaauonuuu
qamie (UKCUPYIOTCS MPEACTABICHHS, CBS3aHHBIC C COIMAIBHOW IUCTaHIIMAIACH
IIOXKHJIOTO 4YE€JIOBCKA. HOJIY‘-ICHHBIG pe3yJibTaThl MOATBCPKAAIOT 3aBUCUMOCTDb
B03paCTHOI71 KOHIOCIITYAJIN3allUN OT OJSKCTPAIMHIBUCTHYCCKUX (baKTopOB U BHOCAT
BKJIaZd B Pa3BUTHC COITIOCTABUT CJIbHOH JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH U IIAPEMHUOJIOTUH.

KuaroueBble cioBa: J'II/IHFBOKYJIBTypHHﬁ KOHLCIIT, BO3paCT, MOJOAOCTD,
CTapoCTb, IIAPCMHH; AHT U CKUN SA3BIK, y36eKCKI/II>'I A3BIK, CpPaBHUTCIBbHO-
TUIIOJIOTUYECKUN aHAIU3.

Abstract. The article presents a comparative and typological analysis of the
linguocultural concepts of age, namely Youth / Yoshlik and Age / Qarilik, as
represented in English and Uzbek paroemias. The research is conducted within the
framework of linguocultural and cognitive approaches, where a concept is interpreted
as a mental and cultural construct reflecting collective experience, value systems, and
culturally specific modes of worldview interpretation. The empirical material
comprises English and Uzbek paroemias verbalizing age-related characteristics and
their axiological evaluation.

The comparative analysis reveals both universal and culture-specific features of
youth and old age conceptualization. In both linguocultures, youth is associated with
vitality, physical attractiveness, and emotional intensity, as well as with inexperience
and impulsiveness. However, English paroemias predominantly emphasize individual
freedom and independence, whereas Uzbek paroemias foreground modesty, diligence,
and social responsibility. The concept of old age in both languages demonstrates
axiological ambivalence, combining negative traits (physical decline, proximity to
death) with positive ones (wisdom and life experience). In Uzbek linguoculture, old
age is predominantly conceptualized as a socially significant and normatively respected
stage of the human life course, whereas in the English paremiological tradition
representations associated with the social distancing of elderly people are more

frequently observed. The findings confirm that age conceptualization is largely
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determined by extralinguistic factors and contribute to the development of comparative
linguocultural studies and paroemiology.
Keywords: linguocultural concept; age; youth; old age; paroemias; English

language; Uzbek language; comparative typological analysis.

B ycnoBusix nuTeHCH(DHUKAIIMN MEKKYITYPHON KOMMYHHKAIIMU U TII00aTH3aIMH
I'YMaHUTAPHOT'O 3HAHUSI 0COOYIO 3HAYMMOCTh MMPHOOPETACT U3yUCHHUE HAIHOHAIHHO-
KyJIbTypHOH CIEU(GUKHA  S3BIKOBOTO  CO3HaHWSA. OIHMUM H3 [MPHOPHUTETHBIX
HaIpaBJICHUH COBPEMECHHOM JIMHTBUCTHKH SIBJISIETCSI UCCIICIOBaHHUE
JMHTBOKYJIBTYPHBIX  KOHIIETITOB,  OTPA@KAIONIMX  I[IEHHOCTHBIE  OPHUCHTHUPBI,
COIMOKYJIBTYPHBIE YCTAaHOBKM W MEHTAIbHBIE MOJEIH HOCHUTENeH s3bika [5, 6].
[{eHTpaJIbHBIM MTOHSATHEM JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHH SIBJIICTCS KOHIICTIT, TPAKTYEMBbIi KaK
CIIO)KHOE€ KOTHMTHBHO-KYJIBTYpHOE 0Opa3oBaHHME, BKIIOYAIONIEE IMOHATHHHBIM,
OOpa3HbIii W aKCHOJIOTUYECKHHA KOMITOHCHThI [7,1]. 3HauuTEeNnbHBIA BKJIAJg B
pa3paboTKy Teopuu KoHuenTa BHecau A. BexoOurika [4], FO. C. Crenanos [7], H. JI.
Apytionosa [1], B. U. Kapacuk [5] u np. KoHnienT Bo3pacta 3aHMMaeT 0c000€ MECTO
B KOHICNTyaJbHOW KapTHHE MHpPaA, IOCKOJbKY CBsi3aH C (yHIaAMEHTAIbHBIMU
NPEACTaBICHUSIMU O KM3HECHHOM IyTH YeJ0BEKa, COIUAIbHOM HEPapXUH, CUCTEME
BOCIIMTAHUS U MEXKIIOKOJIEHYECKUX OTHOIIECHUSAX. AHAIM3 €ro PEnpe3cHTAlnd B
napeMUsiX IO3BOJISICT BBIABUTh YCTOWYMBBIC KYJbTYPHBIC CTEPEOTHIIBI U
AKCHOJIOTMUCCKUE JOMUHAHTHI, 3aKPEIUIEHHBIC B KOJJIEKTHBHOM CO3HaHMHU 3THOCA [3].
Kareropus Bo3pacTa HEOJHOKPATHO CTAHOBHUJIACh 00BEKTOM HAYYHOTO OCMBICIICHHS B
COIIMOJIOTHH, IICHXOJIOTHH, AHTPOIOJOTMM M JHHTBUCTHKE. B TO e Bpems
COIMOCTABUTEIIbHBIE  MCCIEIOBAHMS BO3PACTHBIX KOHICNTOB HA  MaTepuaie
AHTJIMHACKOTO M Y30CKCKOTO SI3bIKOB, BBIITOJHEHHBIC B PYCJIC JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH 1
KOTHUTHBHOM JTMHIBUCTHUKH, OCTAIOTCS HEMHOTOYHMCACHHBIMH [2]. DT0O 00yClIOBIUBACT
aKTyaJbHOCTh HACTOSIIEr0 HCCIIEAOBaHUS. B paboTe NPUMEHSIOTCS METObI
CIUTOIIHOW BBIOOPKH, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKOTO M KOTHHTHBHOTO aHajn3a,
KOMIIOHEHTHOTO M KOHTEKCTYaJlbHOTO aHajM3a, a TaKKe CPaBHUTEIBHO-

TUMOJIOTUYECKUU METO/I.
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ConocraButenbHbIN aHanu3 konuenTa Youth/Yoshlik B mapemusix anrauiickoro
M y30CKCKOTO S3BIKOB BBISBIII HX OOIIME W pa3TUYUTEIbHBIC MPU3HAKUA. B mapemMusx
oboux s13p1k0B KOHIENT Youth/Yoshlik nMmeer monoxxurenbHbIe XapaKTEPUCTUKH: Q)
Kpacorta, xu3HepanoctHocTh Youth is a wonderful thing/Yosh chogim - oltin chogim;
0) 6oapocth, Oe3z3abotHOCT, Youth is full of sport/Yoshlik davri - yozdek wu
OTpPHUIATENbHBIE  XapaKTEPUCTHKU a) HEOMBITHOCTh, He3penocTb Youth is
blunder/Y oshlik-beboshlik 6) riaymocts, 6ecrieunocts In youth and beauty wisdom is
but rare/ Yoshi yetmay ishi etmas. Hau0ospinnii uHTEpec B IUIaHE HAIlMOHAIBHO-
KyJbTYpHOH cHeIMGUKH MapeMUid, TPEICTABIISMIOT WX Pa3IUIUTEIIbHBIC TIPU3HAKH B
aHTJIMACKOM M Y30€KCKOM si3bIKax. B mporiecce aHanm3a si3pIKOBOTO MaTepuaia ObuIio
BBISIBICHO: B AHTVIMMCKOM S3BIKE TAKUMHU DPa3IUYUTCIIbHBIC TMPHU3HAKH SIBIISIOTCS
‘pacKOBaHHOCTH’, ‘He3aBUCUMOCTE  Youth is hot and bold, Youth will have its way, a
B Y30EKCKOM SI3bIKE - ‘CKpOMHOCTH’, ‘mociymanue’ Yoshlikni kamtarlik bezar, Yosh
kelsa —ishga, Qari kelsa - oshga. Paznuuns B Boctipusitim kKoHIenTa Youth/Yoshlik B
napemMusix 000X SI3BIKOB BBIPAKEHBI TeM, UTO 3amajHas u BoctoyHas kynbTypa 1mo-
Pa3HOMY OCMBICIIMBACT M WHTEPHPETHPYET MAHHBIA KOHIENT, YTO OOBICHACTCS
HAIlMOHAIBHBIMA OCOOCHHOCTSIMH BOCIIUTAHUS, TPATUINNA, OOBIYAEB, PpEIUTHH,

ATHUYECKOM MEHTAJIbHOCThIO HOCUTEJICH pacCMaTpuBaCMBIX A3BIKOB.

Konnent Age/Qarilik B mapemusix 000uUX S3bIKOB OTPa)KaeT OTPHUIIATEIbHBIC
MpU3HaKU: a) Oone3Hb, HeMomHocTh Age breeds aches/Qarilik-davosiz dard, 0)
oontiauBocTh Talking is the disease of age/Qariya-shirin so’zning gadosi B) cmepts Old
men must die/Etmishdan keyin ketmish, u mONOXUTENBEHBIE TNPU3HAKY:
a) myapoctb Age brings wisdom/Qarilikni donolik bezar 6) onbiT Old bird are not to
be caught with chaff/Qari bilganini pari bilmas. Hapsay ¢ yauBepcanbHbIMU
npu3zHakamu, koHrenTt Age/Qarilik o6nagaet nuddepeHnantbHpIMU TPU3HAKAMHU, TO
€CThb CHEIU(PUUYECKUMH HaIlMOHAIbHO-00YCIOBICHHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH: B
aHTJIUIICKOM sI3bIKE — ‘dyBCTBO Oecmosie3HocTu’, ‘3abpomenHoct’ An old dog will
learn no tricks. Old Age is a regret, B y30€KCKOM SI3bIKE — ‘TIOYUTAHUE , ‘OOJbIIEE

yBaxkeHne B ooOmectBe’:Qari uyning farishtasi, saronjomi, sarishtasi. Keksalik —

https://scientific-jl.org/obr . ) Buinyck scypnana Ne-84
h ( 70 )
Yacmov—3_Aneapps—2026



Q ’,é ObPA30OBAHHE HAYKA U HHHOBAIIHOHHBIE H/IEH B MHPE I b\ l
2181-

—

ko’prik. Mzydyenne xonmenta Age/Qarilik BbIsIBUIO, YTO OOJBIIOE KOJIUYECTBO
napeMuil C IMOJOKUTEIHLHO-3MOIMOHAIBHONW OIIEHKOM MPE/ICTABICHO B Y30€KCKOM
s3eike: O’zbek nuroniy fahriylari o’zlari umr ahlog-odob. Qariyalarni gadrlaganni
Olloh gadrlaydi. Qarini kaftada sagla. Qarisi bor ujning parisi bor. Har keksadan bir
naql. Qarida hislat ko’p. Pacxoxnenune xonnenta Age/Qarilik B oboux s3bIkax
OOyCIIOBJIIEHO JKCTPATUHTBUCTUYECKUMHU (HaKTOpaMu OCOOEHHOCTSIMH Y30€KCKOU
KyJbTYpBI, IJIe MPUCYTCTBUE CTApIIEro MOKOJIEHUS BO BCEX O0JACTIX COIMATbHON
KU3HU — OTO TapaHTUS PA3yMHBIX PEIICHUH, 3allUTa U COXPAHEHHE Y30EKCKUX
TpaauIni, YCTOEB CEMbU I OYTyIIEero MOKOJICHUSI.

[IpoBenéHHBI CPAaBHUTEIHHO-TUIOJOTUYECKUNM aHAIM3 TO3BOJIMI BBISIBUTH
YHHUBEpCaIbHbIE M HAIMOHAIBHO-CHEIU(PUIECKHE OCOOCHHOCTH pPENpe3eHTAIH
JUHTBOKYJIBTYpHBIX KOHIEenToB Youth / Yoshlik u Age / Qarilik B aHrnuiickux u
y30€KCKUX MapeMusix. YHUBEPCAJIbHBbIE MPU3HAKU OTPAXKAIOT OOIEUYEIOBEUECKHE
MpeICTaBICHNS O )KM3HEHHBIX dTalax, Toraa Kak AuddepeHnnaibabie 00yCI0BICHBI
HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIMHU, COIIMAIbHBIMU U MEHTAIBHBIMU (PAKTOPAMH.
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